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Lectura I 
Programa UTC “Online” 

Nombre: _________________________ 

Valor total: 60 pts.  
(Transliteración 10 pts. / Traducción 25 pts. / Grabación 25 pts.) 

La siguiente tarea está desarrollada para ayudarle en su lectura del hebreo bíblico. Favor de 
transliterar el siguiente pasaje bíblico. Además, debe darle lectura en voz alta desde el hebreo. De 
igual modo, debe grabar un video dándole lectura al texto y subirlo a la plataforma vía el enlace 
de Dropbox junto con su transliteración: 

I. Transliteración1 y Lectura: 

Texto Hebreo: 

־טעַמְ אנָ֣־חקַֻּֽי 4 ׃7דֶּֽבְעַ לעַ֥מֵ רבֹ֖עֲתַ אנָ֥־לאַ 7ינֶ֔יעֵבְּ ן֙חֵ יתִאצָ֤מָ אנָ֨־םאִ ינָ֗דֹאֲ רמַ֑אֹיּוַ 3
 רחַ֣אַ ם֙כֶבְּלִ וּד֤עֲסַוְ םחֶלֶ֜־תפַ החָ֨קְאֶוְ 5 ׃ץעֵֽהָ תחַתַּ֥ וּנ֖עֲשָּׁהִֽוְ םכֶ֑ילֵגְרַ וּצ֖חֲרַוְ םיִמַ֔
ֹיּוַ םכֶ֑דְּבְעַ־לעַֽ םתֶּ֖רְבַעֲ ןכֵּ֥־לעַ־יכִּֽ וּרבֹ֔עֲתַּ  רהֵ֧מַיְוַ 6 ׃תָּרְבַּֽדִּ רשֶׁ֥אֲכַּ השֶׂ֖עֲתַּ ןכֵּ֥ וּר֔מְא֣
ֹיּוַ הרָ֑שָׂ־לאֶ הלָהֱאֹ֖הָ םהָ֛רָבְאַ  ׃תוֹגֽעֻ ישִׂ֥עֲוַ ישִׁוּל֖ תלֶסֹ֔ חמַקֶ֣ ם֙יאִסְ שRׁ֤שְׁ ירִ֞הֲמַ רמֶא֗
 תוֹשׂ֥עֲלַ רהֵ֖מַיְוַ רעַנַּ֔הַ־לאֶ ןתֵּ֣יִּוַ ב֙וֹטוָ Yרַ֤ רקָ֜בָּ־ןבֶּ חקַּ֨יִּוַ םהָ֑רָבְאַ ץרָ֣ רקָ֖בָּהַ־לאֶוְ 7
  ׃וֹתֽאֹ

Transliteración: 

 
1 La transliteración es asignar el equivalente que corresponden a las letras hebreas en español. Esto ayuda a 

facilitar la pronunciación y memorización. 

Ricardo Andújar
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__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

Traducción: 

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

__________________________________________________________

__________________________________________________________

__________________________________________________________ 

Y dijo Señor: si, por favor, hallé gracia en tus ojos, no pases, por favor, de sobre tu siervo.

Sea tomado, por favor, un poco de agua, y lavad vuestros pies, y reclinad bajo el árbol.

Y tomaré un pedazo de pan, y sustentad vuestros corazones; después pasaréis, porque por eso 

pasasteis sobre vuestro siervo. Y dijeron: así harás como has hablado.

Y se apresuró Abraham a la tienda, a Sara, y dijo: apresúrate, tres medidas de harina 

fina, amasa y haz tortas

“Y corrió Abraham al ganado, y tomó un becerro tierno y bueno, y lo dio al muchacho, y

 se apresuró a hacerlo

Va-yó-mar A-do-nái im-ná ma-tsá-ti jen be-é-ne-ja, al-ná ta-a-vór me-ál av-dé-ja

Yu-káj ná me-át má-yim, ve-ra-ja-tsú rag-léi-jem, ve-hish-sha-a-nú tá-jat ha-êts

Ve-ek-já pat-léjem, ve-sa-a-dú lib-bé-jem; a-jár ta-a-vo-rú, ki al-kén a-var-tém al av-dé-jem; 

va-yom-rú: kén ta-a-sé ka-a-shér dib-bar-tá

Va-ye-ma-hér Av-ra-hám ha-o-he-lá el Sa-rá, va-yó-mer: ma-ha-rí she-lósh se-ím ké-maj só-let; 

lú-shi va-a-sí u-gót

Ve-el ha-ba-kár rats Av-ra-hám, va-yikáj ben-ba-kár raj va-tóv; va-yitén el ha-na-ár, 

va-ye-ma-hér la-a-sót o-tó


